
 

  

 

DOHODA O MLČANLIVOSTI 
 
Táto dohoda o mlčanlivosti (DoM) medzi dole podpísanými stranami je platná od dátumu posledného podpisu. Zmluvné 
strany majú v úmysle zapojiť sa do diskusií ohľadom Systémov v oblasti Ticketingu (ďalej len ako “zámer”). Na 
podporu   zámeru môže každá zmluvná strana a jej pridružené subjekty (“Poskytovateľ”) poskytnúť vlastné dôverné  
informácie druhej strane a jej pridruženým subjektom (“Príjemca”). 

 
1. Dôverné informácie. Za dôvernú informáciu sa považuje akákoľvek informácia, ktorá je pri zverejnení označená 

alebo prehlásená za dôvernú, alebo ktorej dôverný charakter je známy oprávnenej osobe. Dôverné informácie 

nezahŕňajú informácie (i), ktoré sú alebo sa stanú všeobecne prístupnými verejnosti inak ako porušením tejto DoM; 

(ii) dostanú sa k Príjemcovi z iného zdroja ako od Poskytovateľa, za predpokladu, že Príjemca nemá dôvod domnievať 

sa, že tieto informácie podliehajú povinnosti mlčanlivosti; (iii) boli vo vlastníctve Príjemcu bez povinnosti mlčanlivosti 

pred ich prijatím od Poskytovateľa; alebo (iv) sú nezávisle vytvorené Príjemcom bez použitia dôverných informácií. 

Príjemca môže zverejniť dôverné informácie v rozsahu požadovanom zákonodarným orgánom alebo predmetným 

zákonom, za predpokladu, že Príjemca bezodkladne po prijatí oznámenia o požadovanom zverejnení písomne oznámi 

Poskytovateľovi, že je potrebné zverejniť dôverné informácie v rozsahu, v akom to umožňuje zákon a spolupracuje 

s Poskytovateľom na obmedzení rozsahu zverejnenia.        

2. Povinnosti Príjemcu. Príjemca je povinný chrániť dôverné informácie použitím rovnakých prostriedkov, aké používa na 

ochranu vlastných informácií podobného charakteru, a v každom prípade minimálne primeranými prostriedkami. Príjemca 

môže použiť dôverné informácie len v súvislosti so Zámerom, sprístupniť dôverné informácie len tým svojím zamestnancom, 

zamestnancom svojich pridružených subjektov, zástupcom, poradcom a dodávateľom, ktorí musia takéto informácie poznať 

za účelom Zámeru. Všetci príjemcovia sú povinní uzatvoriť písomnú dohodu, ktorá bude minimálne rovnako striktná ako 

táto DoM a Príjemca je zodpovedný za dodržanie tejto DoM každým príjemcom. Príjemca nebude spätne analyzovať alebo 

dešifrovať softvér alebo akúkoľvek položku obsahujúcu dôverné informácie. Na žiadosť Poskytovateľa Príjemca odovzdá 

alebo znehodnotí všetky dôverné informácie okrem kópií potrebných na dodržiavanie platných zákonov alebo vytvorených 

v rámci bežného zálohovania informačných technológií, pokiaľ zostanú dôverné podľa tejto DoM. Tieto povinnosti platia 

päť rokov po zverejnení akýchkoľvek dôverných informácií, bez ohľadu na ukončenie platnosti tejto DoM.      

3. Žiadne práva na dôverné informácie, Žiadna záruka. Na základe tejto DoM sa neposkytujú ani z nej nevyplývajú 

žiadne licenčné práva na dôverné informácie alebo základné duševné vlastníctvo. Dôverné informácie sa poskytujú „TAK 

AKO SÚ“ bez akýchkoľvek vyhlásení alebo záruk, výslovných alebo predpokladaných, vrátane ich presnosti. Poskytovateľ 

nenesie žiadnu zodpovednosť za akékoľvek poškodenia alebo straty vyplývajúce z prijatia alebo použitia dôverných 

informácií.    

4. Kontrola exportu. Každá zmluvná strana je povinná dodržiavať všetky platné predpisy týkajúce sa kontroly 

exportu, colné a obchodné predpisy a Poskytovateľ je povinný získať všetky potrebné vývozné licencie. 

Poskytovateľ je povinný zabezpečiť Príjemcovi na požiadanie všetky informácie potrebné na dodržanie všetkých 

platných predpisov o kontrole vývozu, colných a obchodných predpisov.    

5. Všeobecné. Táto DoM je kompletnou dohodou zmluvných strán v súvislosti s jej predmetom a nahrádza všetky 

predchádzajúce alebo súčasné dohody. Táto DoM a všetky jej zmeny a doplnenia musia byť podpísané všetkými zmluvnými 

stranami písomne alebo prostredníctvom nástroja na elektronické podpisy. Žiadna zo zmluvných strán nesmie postúpiť 

svoje práva alebo povinnosti bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej zmluvnej strany, s výnimkou prípadu, keď 

Siemens môže postúpiť všetky alebo podstatnú časť obchodných aktivít, ktorých sa táto DoM týka, na pridružený subjekt 

alebo nadobúdateľa. Táto DoM nezakladá žiadne partnerstvo, spoločný podnik ani žiadny záväzok vstúpiť do akéhokoľvek 

iného obchodného vzťahu 

6. Poskytovateľ berie na vedomie, že Príjemca je povinnou osobou v zmysle zákona SR č. 211/2000 Z.z. o slobodnom prístupe 

k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „infozákon“) a súhlasí so 

zverejnením Zmluvy v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády SR. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej 

podpísania zmluvnými stranami a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v zmysle § 47a zákona č. 40/1964 

Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov a infozákona. 

7. Príslušné právne predpisy, Riešenie sporov. Táto dohoda sa riadi právnymi predpismi Švajčiarska, s výnimkou 

pravidiel voľby právnych predpisov. Všetky spory, ktoré môžu vzniknúť z tejto DoM alebo v súvislosti s ňou, budú 

s konečnou platnosťou riešené podľa švajčiarskych arbitrážnych pravidiel Arbitrážneho ústavu švajčiarskych komôr 

jedným alebo viacerými arbitrami vymenovanými v súlade s uvedenými pravidlami. Sídlom arbitrážneho konania je 

Zürich. Jazyk, ktorý bude použitý v arbitrážnom konaní, je angličtina. Zmluva je vyhotovená v dvoch rovnopisoch, po 

jednom pre každú zmluvnú stranu.      
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